
Im Winter

Sonnige Beschaulichkeit
Erleben Sie die Magie des Winters. Als Sonnenplateau des 
Tales präsentiert sich Niederthai als DER Ort für sportliche 
Familien. Die Höhenlage garantiert gute Schneeverhält-
nisse bis in den Frühling, auch deshalb ist die 30km lange 
Langlaufloipe mit dem Gütesiegel des Landes Tirol ausge-
zeichnet. Des Weiteren wartet in Niederthai klare Bergluft, 
herrliche Aussicht und eine traumhafte Landschaft.

In winter

Sun-Flooded Leisureliness
Experience the magic of winter. Nestling amid a sunny 
high-altitude plateau, Niederthai is THE place to be for 
sports-minded families. Thanks to its Alpine location snow 
is always guaranteed until late spring, also on the officially 
quality-sealed 30km cross-country skiing track. Additionally, 
Niederthai offers crisp and clean mountain air, stunning 
panoramic views and dreamlike landscapes. 

Im Sommer

Idylle und Ruhe
Der schmucke Geheimtipp im Ötztal. Abseits der Bundes-
straße liegt das Bergdorf in gesunder Höhenlage auf über 
1.500m. Niederthai ist der perfekte Ausgangspunkt für 
Wanderungen in die Ötztaler Bergwelt. Ideal für erholungs-
suchende und sportliche Familien. Denn: In der Ruhe liegt 
die Kraft.

In summer

Peace and Silence
A secret tip amid the Ötztal. Off the main road, you find this 
quaint mountain village at some 1500m above sea level. 
Niederthai makes a wonderful starting point for walks or 
hikes to the Ötztal mountains. Ideal for sports-minded fami-
lies and all those in search of recreation. Tranquility is the 
source of strength.

Niederthai 1.550 m
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Hotels
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P090342 ötztal HK prod VÖ 144.indd   48 01.12.2009   12:50:16 Uhr

Hotels / Pensionen mit HP / Frühstückspensionen
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Frühstückspensionen
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Appartements
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Appartements
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Appartements
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Appartements
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Appartements/Ferienhäuser
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Almenregion Hochoetz   A-6433 Oetz   Angerweg 13   T +43 (0) 5252 6385   F +43 (0) 5252 6385-15   info@hochoetz.at

Almenregion Hochoetz

www.hochoetz.at

Lernen Sie das Wanderparadies im Vorderen Ötztal kennen:
Haiming-Ochsengarten, Sautens, Oetz und Umhausen-Niederthai. 
Ein Beispiel des vielfältigen Angebots ist die
Almenregion Hochoetz.

Explore a wonderful mountain walking paradise at the
entrance of the Ötztal Valley: Haiming-Ochsengarten, Sautens, 
Oetz and Umhausen-Niederthai.
The Hochoetz pasturelands offer an infinite number of trails.

Kühtai Hochoetz1 Skipass – 2 Skigebiete!
doppelter Skigenuss 
ab Winter 2009/2010

Lifting im Kühtai und Pistenspaß in Hochoetz, 
das ist die neue Skiregion Kühtai - Hochoetz. Mit 
jedem Mehrtages-Skipass (ab 2 Tagen). Dazu 
kostenloser Bustransfer im Halbstundentakt 
zwischen Hochoetz (Ochsengarten) und Kühtai.
Double skiing fun 
Doppelte Pisten, 
doppelte Abwechslung:
78 Pistenkilometer
23 Bahnen und Lifte
170 ha Gesamtpistenfläche
31.260 Gesamtförderleistung / h

Double ski runs, 
double the fun:
78 km of ski runs
23 lifts and cablecars
170 hectar (420 acres) overall skiing surface area
31,260 capacity (persons per hour)

Bergbahnen Kühtai   6183 Kühtai 48   T +43 (0) 5239 5284  bergbahnen@lifte.at   www.lifte.at

www.lifte.at
www.hochoetz.at 
www.oetztal.com

from winter 2009/2010

Lifting in Kühtai and skiing enjoyment in hochoetz, 
that is the brand new ski region Kühtai - Hochoetz.  
With every several-day ski pass (minimum 2 days). 
Plus a free bus transfer every half-hour between 
Hochoetz (Ochsengarten) and Kühtai.

Skiregion HOchoetz  6433 Oetz  Angerweg 13  T +43 (0) 5252 6385  info@hochoetz.at  www.hochoetz.at
HALBSTUNDENTAKT / EVERY HALF HOUR

HOCHOETZ
OCHSENGARTEN

KÜHTAI
SKIBUS

•  B E R G B A H N E N  •

  
  

  
   

    S
kiregion

Kühtai  –  Hochoetz

Jetzt alles doppelt!

1 Skipass – 2 Skigebiete!Everything double now!

1 Ski pass – 2 Ski areas!



88  |  89 Hotelvertragsbedingungen / GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR THE HOTEL INDUSTRY

AUSZUG AUS DEN ALLGEMEINEN GESCHÄFTSBEDINGUNGEN FÜR DIE HOTELLERIE 2006 
(AGBH 2006) www.hotelverband.at

§ 1	 ALLGEMEINES
	 Die (allgemeinen) Geschäftsbedingungen für die Hotellerie stellen jenen Vertragsinhalt dar, zu welchem 

die österreichischen Beherberger üblicherweise mit Ihren Gästen Beherbergungsverträge abschließen.

§ 5	 RÜCKTRITT VOM BEHERBERGUNGSVERTRAG
	 Rücktritt durch den Beherberger
5.1	 Sieht der Beherbergungsvertrag eine Anzahlung vor und wurde die Anzahlung vom Vertragspartner nicht 

fristgerecht geleistet, kann der Beherberger ohne Nachfrist vom Beherbergungsvertrag zurücktreten.
5.2	 Falls der Gast bis 18.00 Uhr des vereinbarten Ankunftstages nicht erscheint, besteht keine 

Beherbergungspflicht, es sei denn, dass ein späterer Ankunftszeitpunkt vereinbart wurde.
5.3	 Hat der Vertragspartner eine Anzahlung geleistet, so bleiben dagegen die Räumlichkeiten bis spätestens 

12.00 Uhr des dem vereinbarten Ankunftstages folgenden Tag reserviert. Bei Vorauszahlung von mehr als 
vier Tagen, endet die Beherbergungspflicht ab 18 Uhr des vierten Tages, wobei der Ankunftstag als erster 
Tag gerechnet wird, es sei denn, der Gast gibt einen späteren Ankunftstag bekannt.

5.4	 Bis spätestens 3 Monate vor dem vereinbarten Ankunftstag des Vertragspartners kann 
	 der Beherbergungsvertrag durch den Beherberger, aus sachlich gerechtfertigten 
	 Gründen, es sei denn, es wurde etwas anderes vereinbart, durch einseitige Erklärung 
	 aufgelöst werden.
	
	 Rücktritt durch den Vertragspartner – Stornogebühr
5.5	 Bis spätestens 3 Monate vor dem vereinbarten Ankunftstag des Gastes kann der
	 Beherbergungsvertrag ohne Entrichtung einer Stornogebühr durch einseitige Erklärung
	 durch den Vertragspartner aufgelöst werden.
5.6	 Außerhalb des im § 5.5. festgelegten Zeitraums ist ein Rücktritt durch einseitige Erklärung des 
	 Vertragspartners nur unter Entrichtung folgender Stornogebühren möglich: 
	 bis 1 Monat vor dem Ankunftstag 40 % vom gesamten Arrangementpreis, 
	 bis 1 Woche vor dem Ankunftstag 70 % vom gesamten Arrangementpreis, 
	 in der letzten Woche vor dem Ankunftstag 90 % vom gesamten Arrangementpreis.

§ 14	 BEENDIGUNG DER BEHERBERGUNG
	 Wurde der Beherbergungsvertrag auf bestimmte Zeit abgeschlossen, so endet er mit Zeitablauf. 
	 Reist der Vertragspartner vorzeitig ab, so ist der Beherberger berechtigt, das volle vereinbarte Entgelt zu 

verlangen. Der Beherberger wird in Abzug bringen, was er sich infolge der Nichtinanspruchnahme seines 
	 Leistungsangebots erspart oder was er durch anderweitige Vermietung der bestellten Räume erhalten hat. 

Mehr Informationen finden Sie im Internet unter www.oetztal.com oder unser Info-Team berät Sie gerne 
persönlich T +43 (0) 57200.

ESTRATTO DALLE CONDIZIONI GENERALI DI CONTRATTO PER L’INDUSTRIA ALBERGHIERA 2006
(AGBH 2006) www.hotelverband.at

§ 1	  AMBITO D’APPLICAZIONE
	 Le presenti Condizioni Generali di Vendita dell’Industria Alberghiera Austriaca comprende la stipulazione 

di contratti alberghieri che si usano tra l’albergatore austriaco e l’ospite.

§ 5	 RECESSO DAL CONTRATTO – ONERE DI STORNO
	 RECESSO DA PARTE DELL’ALBERGATORE
5.1	 Se il contratto alberghiero prevede un anticipo e l’anticipo non viene versato dalla parte contraente entro 

il termine previsto, l’albergatore può recedere dal contratto senza alcuna proroga.
5.2	 Se l’ospite non si presenta entro le ore 18.00 del giorno di arrivo pattuito, non sussiste alcun obbligo di 

fornire ricovero, a meno che non sia stato pattuito un orario d’arrivo successivo.
5.3	 Se la parte contraente ha versato un acconto (si veda 3.3), i locali si intendono riservati fino alle ore 12.00 

del giorno successivo a quello di arrivo stabilito. In caso di pagamento anticipato di oltre quattro giorni, 
l’obbligo di fornire ricovero termina alle ore 18 del quarto giorno; il giorno di arrivo viene conteggiato 
come primo giorno, a meno che l’ospite non comunichi un giorno di arrivo successivo.

5.4	 Il contratto alberghiero può essere annullato da parte dell’albergatore unilateralmente per ragioni 
giustificabili fino a 3 mesi prima della data di arrivo prevista della parte contraente, a meno che non 
sussistano accordi diversi.

	
	 RECESSO DA PARTE DELLA PARTE CONTRAENTE – ONERE DI STORNO
5.5	 Il contratto alberghiero può essere annullato unilateralmente dalla parte contraente fino a 3 mesi prima 

della data di arrivo prevista dell’ospite, senza che questo debba versare alcun onere di storno.
5.6	 Al di fuori del termine fissato al paragrafo § 5.5. che precede, è possibile un recesso unilaterale da parte 

della parte contraente soltanto dietro versamento dei seguenti oneri:
	 - fino a 1 mese prima della data di arrivo, il 40 % del totale preventivato;
	 - fino 1 settimana prima della data di arrivo, il 70 % del totale preventivato;
	 - nella settimana che precede la data di arrivo, il 90 % del totale preventivato.

§ 14 CONCLUSIONE DEL CONTRATTO ALBERGHIERO
	 Se il contratto alberghiero è stato stipulato a tempo determinato, esso termina allo
	 scadere di tale periodo. Nel caso in cui la parte contraente parta anticipatamente, l’albergatore è 

autorizzato a richiedere l’intero corrispettivo pattuito. L’albergatore detrarrà ciò che risparmia in seguito al 
mancato usufrutto dei servizi offerti dall’albergo oppure ciò che ricava dalla diversa locazione dei 

	 locali prenotati. 

Per informazioni più dettagliate visitate il nostro sito in Internet www.oetztal.com 
o contattate il nostro team personalmente via telefono T +43 (0) 57200.

EXTRAIT DES CONDITIONS GENERALES POUR L‘HOTELLERIE 2006 
(AGBH 2006) www.hotelverband.at

§ 1	 GÉNÉRALITÈS
	 Les conditions (générales) pour l’hôtellerie présentent le contenu contractuel au sein duquel les logeurs 

autrichiens concluent habituellement des contrats d’hébergement avec leurs hôtes.

§ 5	 RESILIATION DU CONTRAT D’HEBERGEMENT 
	 RESILIATION PAR LE LOGEUR
5.1	 Si le contrat d’hébergement prévoit le paiement d’un acompte et que cet acompte n’a pas été versé à 

temps par le contractant, le logeur peut résilier le contrat d’hébergement sans prolongation du délai.
5.2	 Si le client ne se présente pas avant 18.00 heures le jour d’arrivée convenu, le logeur n’a aucune 

obligation d’hébergement à moins qu’une heure d’arrivée plus tardive ait été prévue.
5.3	 Par contre, si le contractant a versé un acompte, les locaux loués demeurent réservés jusqu’au plus 

tard 12.00 heures du jour suivant au jour d’arrivée convenu. Lorsque l’acompte versé représente plus 
de quatre jours, l’obligation d’hébergement se termine à partir de 18.00 heures du quatrième jour, le 
jour d’arrivée convenu étant compté comme premier jour, à moins que l’hôte fasse connaître une date 
d’arrivée plus tard.

5.4	 Jusqu’au plus tard trois mois avant le jour d’arrivée convenu par le contractant, sauf convention 
contraire, le contrat d’hébergement peut être résilié par le logeur par une déclaration unilatérale, pour 
des raisons objectivement justifiées.

	
	 RESILIATION PAR LE CONTRACTANT – FRAIS D’ANNULATION
5.5	 Jusqu’au plus tard trois mois avant le jour d’arrivée de l’hôte, le contrat d’hébergement peut être résilié 

par le contractant par une déclaration unilatérale sans paiement de frais d’annulation.
5.6	 En dehors du délai fixé dans le § 5.5., une résiliation par une déclaration unilatérale du contractant n’est 

possible que contre le paiement des frais d’annulation suivants :
	 - jusqu’à 1 mois avant le jour d’arrivée, 40% du prix total convenu ;
	 - jusqu’à 1 semaine avant le jour d’arrivée, 70% du prix total convenu ;
	 - au cours de la dernière semaine avant le jour d’arrivée, 90% du prix total convenu.

§ 14 RESILIATION ANTICIPEE
	 Si un contrat d’hébergement a été contracté pour une durée déterminée, il s’achève avec l’écoulement 

de cette durée. Si le contractant quitte précocement l’entreprise d’hébergement, le logeur est en droit de 
demander l’ensemble du prix convenu. Le logeur déduira ce qu’il aura de dépenses en moins en raison 
de la non-utilisation des prestations offertes ou ce qu’il aura reçu en louant les locaux commandés d’une 
autre manière.

	 Pour plus d’informations, consultez  le site www.oetztal.com ou permettez à notre équipe de vous 
informer personnellement : T +43/ (0) 57200.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR THE HOTEL INDUSTRY (AGBH 2006) www.hotelverband.at

§ 1	 General Information
	 These General Terms and Conditions for the Hotel Industry shall replace the previous Austrian Hotel 

Contract Conditions. The AGBH 2006 shall not exclude special agreements and shall be subsidiary to 
agreements made on an individual basis with the accommodation provider.

§ 5	 Rescission of the Accommodation Agreement – Cancellation fee
	 Rescission by the Proprietor
5.1	 If the Accommodation Agreement provides for a down payment and such down payment has not been 

made by the Party in time, the Proprietor may rescind the Accommodation Agreement without granting 
any grace period.

5.2	 If the Guest fails to arrive by 6.00 p.m. on the agreed date of arrival, the Proprietor shall not be obliged to 
accommodate them unless a later time of arrival has been agreed upon.

5.3	 If the Party has made a down payment, the rooms shall be deemed reserved until 12.00 noon on the day 
following the date of arrival at the latest. If a down payment to the amount of more than four days has 
been made, the obligation to accommodate the Guest shall end on 6.00 p.m. on the fourth day, the date 
of arrival being deemed the first day, unless the Guest informs the Proprietor of a later date of arrival.

5.4	 Unless otherwise agreed upon, the Proprietor may rescind the Accommodation Agreement for 
objectively justified reasons by means of a unilateral declaration by 3 months before the agreed date of 
arrival of the Party.

	
	 Rescission by the Party – Cancellation fee
5.5	 The Party may rescind the Accommodation Agreement by means of a unilateral declaration by 3 months 

before the agreed date of arrival of the Guest without being liable to pay a cancellation fee.
5.6	 Outside the period specified in § 5.5., the Party may only rescind the Accommodation Agreement by 

means of a unilateral declaration subject to the following cancellation fees:
	 - 40% of the total agreed price by 1 month before the date of arrival;
	 - 70% of the total agreed price by 1 week before the date of arrival;
	 - 90% of the total agreed price within the last week preceding the date of arrival.

§ 14	 Termination of Accommodation Agreement – Early cancellation
	 If the Accommodation Agreement has been made for a definite term, it shall end upon the expiry of 

such term. If the Party leaves prematurely, the Proprietor shall be entitled to charge the total agreed 
remuneration. The Proprietor shall deduct anything saved due to the failure to use its scope of services or 
maintained by letting the booked rooms to other guests. 

For more information please check: www.oetztal.com or let our hotel professionals support you  
T +43 (0) 57200!
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SCHNEETELEFON T +43 (0) 57200 703

Ötztal Tourismus 

Information Haiming-Ochsengarten

6425 Haiming  Austria
T +43 (0) 57200 800  F +43 (0) 57200 801  
haiming@oetztal.com  www.hochoetz.at

 
Information Sautens

6432 Sautens  Austria
T +43 (0) 57200 600  F +43 (0) 57200 601  
sautens@oetztal.com  www.hochoetz.at

 
Information Oetz

6433 Oetz  Austria
T +43 (0) 57200 500  F +43 (0) 57200 501  
oetz@oetztal.com  www.hochoetz.at

 
Information Umhausen-Niederthai

6441 Umhausen  Austria
T +43 (0) 57200 400  F +43 (0) 57200 401  
umhausen@oetztal.com  www.oetztal-mitte.com
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